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Poem 1: Quiet Night Thoughts
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Moonlight before my bed,

Could it be frost instead?

Head up, I watch the moon;

Head down, I think of home.

—— Tr. by Zhao Zhentao
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Poem 2: Cataract on Mount Lu
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The sunlit Censer peak exhales a wreath of

m

cloud;

Like an upended stream the cataract sounds loud

Its torrent dashes down three thousand feet from
high;

As if the Silver River fell from azure sky.

—— Tr.by Xu Yuanchong
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Poem 1: On the Huanghe Tower
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The white sun disappears from the hillside,

The golden river flows on into the seaside.

If you desire to enjoy a thousand-mile sight

You’ d better climb further to a greater height.
—— Tr by Mao Lilin
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Poem 2: Titled Farewell at Ancient Meadowland
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Luxuriant grass flourishes on meadowland

Every year it booms and then withers away.
Blazing wild fires are unable to wipe it out
Under spring wind’ s caress, it grows again.
Fragrantly, it goes far to infringe on old road.
Vividly and greenly, it links to deserted city
Here, I am bidding farewell to a noble friend.
Verdant growth is filled with parting sorrows.

—— Tr.by the unknown
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Poem 1: On the Mountain Holiday Thinking of my
Brothers in Shandong
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All alone in a foreign land,

I am twice as homesick on this day.

When brothers carry dogwood up the mountain,

Each of them a branch —— and my branch missing

—— Tr. by Witter Bynner
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Poem 2: Sending off Vice Prefect Du for His Post
in Shu
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In the heart of Qin land, our Capital safely
stands,

While foggy ferries in Shu are far beyond our
gazes.

Pretty sorrowful I feel to have to part with

you,
Officials we’ re both, assigned to distant posts.
Bosom friends we are regardless of how far
apart,
Neighbors can’ t be closer than us deep in heart.
Now we bid farewell at where our paths diverge,
Let us not shed tears like sentimental
youngsters.

—— Tr. by Xuemei
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Poem 1: Sympathy for the peasants
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Hoeing in the paddy exposed to the midday sun,

Sweat dripping to the soil underneath the plant

Does anybody know the meals inside the plates,

Each morsel of them comes with sweat & pains.

—— Tr.by Mao Lilin
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Poem 2: Song of the Parting Son
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From the threads a mother’ s hands weaves,

A gown for parting son is made

Sown stitch by stitch before he leaves,

For fear his return be delayed

Such kindness as young grass receives

From the warm sun can’ t be repaid

—— Tr. by Xu Yuanchong
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